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י1 וַיְהִ֡
और–हुआ
H1961

֩ בְּאַרְבַּע
चौदहवें
H0702

ה עֶשְׂרֵ֨
दसवें
H6240

שָׁנָ֜ה
वषर्–में
H8141

לֶךְ לַמֶּ֣
राजा–के–िलए
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֗
िहज़िकय्याहू–के
H2396

ה עָלָ֞
चढ़–आया
H5927

יב סַנְחֵרִ֤
सन्खेरीब
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

אַשּׁוּר֙
अश्शूर–का
H0804

עַל֣
–पर

כָּל־
सब–
H3605

י עָרֵ֧
नगराें

יְהוּדָ֛ה
यहूदाह–के
H3063

הַבְּצֻר֖וֹת
गढे़–हुए
H1219

ׂם׃ יִּתְפְּשֵֽ וַֽ
और–उन्हें–ले–िलया
H8610

िहजिकय्याह यहूदा का राजा था और सन्हेरीब अश्शूर का राजा था। िहजिकय्याह के शासन के चौदहवें वषर् में सन्हेरीब ने यहूदा के िकलाबन्द नगराें से युद्ध 
िकया और उसने उन नगराें को हरा िदया।

וַיִּשְׁלַח2֣
और–भेजा
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

׀אַשּׁ֣וּר 
अश्शूर–के
H0804

אֶת־
–को
H0853

רַב־
रब्ब–
H7262

ה שָׁקֵ֨
शाकेह
H7262

ישׁ מִלָּכִ֧
लाखीश–से
H3923

֛�מָה יְרוּשָׁלְַ
यरूशलेम–को
H3389

אֶל־
–की–ओर
H0413

לֶךְ הַמֶּ֥
राजा
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
िहज़िकय्याहू–के–पास
H2396

בְּחֵי֣ל
सेना–के–साथ
H2426

כָּבֵד֑
भारी
H3515

ד יַּעֲמֹ֗ וַֽ
और–खड़ा–हुआ
H5975

בִּתְעָלַת֙
नाली–पर

הַבְּרֵכָה֣
तालाब–की
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
ऊपरी

ת בִּמְסִלַּ֖
राजमागर्–पर
H4546

ה שְׂדֵ֥
खेत–के

ס׃ כוֹבֵֽ
धोबी–के
H3526

सन्हेरीब ने अपने सेनापित को यरूशलेम से लड़ने को भेजा। वह सेनापित लाकीश को छोड़कर यरूशलेम में राजा िहजिकय्याह के पास गया। वह अपने साथ 
एक शिक्तशाली सेना को भी ले गया था। वह सेनापित अपनी सेना के साथ नहर के पास वाली सड़क पर गया। (यह सड़क उस नहर के पास है जो ऊपर 
वाले पोखर से आती है।)

א3 וַיֵּצֵ֥
और–िनकला
H3318

אֵלָי֛ו
उसके–पास
H0413

ים אֶלְיָקִ֥
एल्याकीम
H0471

בֶּן־
पुत्र–

חִלְקִיָּ֖הוּ
िहिल्कय्याहू–का
H2518

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
–पर–था

יִת הַבָּ֑
घर

וְשֶׁבְנָא֙
और–शेबना
H7644

ר הַסֹּפֵ֔
शास्त्री

וְיוֹאָ֥ח
और–योआह
H3098

בֶּן־
पुत्र–

ף אָסָ֖
आसाप–का
H0623

יר׃ הַמַּזְכִּֽ
इितहासकार
H2142

यरूशलेम के तीन व्यिक्त सेनापित से बात करने के िलये बाहर िनकल कर गये। ये लोग थे िहिल्कय्याह का पुत्र एल्याकीम, आसाप का पुत्र योआह और 
शेब्ना। एल्याकीम महल का सेवक था। योआह कागज़ात को संभाल कर रखने का काम करता था और शेब्ना राजा का सिचव था।

וַיֹּ֤אמֶר4
और–कहा
H0559

אֲלֵיהֶם֙
उनसे
H0413

רַב־
रब्ब–
H7262

ה שָׁקֵ֔
शाकेह–ने
H7262

אִמְרוּ־
कहो–
H0559

נָא֖
कृपया
H4994

אֶל־
–से
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
िहज़िकय्याहू
H2396

ה־ כֹּֽ
एसेे–
H3541

ר אָמַ֞
कहता–है
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
राजा
H4428

֙ הַגָּדוֹל
बड़ा

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

אַשּׁ֔וּר
अश्शूर–का
H0804

מָ֧ה
क्या
H4100

הַבִּטָּח֛וֹן
भरोसा
H0986

הַזֶּ֖ה
यह
H2088

ר אֲשֶׁ֥
िजस–पर

חְתָּ׃ בָּטָֽ
तूने–भरोसा–िकया–है
H0982

सेनापित ने उनसे कहा, “तुम लोग, राजा िहजिकय्याह से जाकर ये बातें कहो: महान राजा, अश्शूर का राजा कहता है: “‘तुम अपनी सहायता के िलये िकस 
पर भरोसा रखते हो
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5֙ אָמַרְ֙תִּי
मैंने–कहा
H0559

אַךְ־
केवल–
H0389

דְּבַר־
बात–
H1697

יִם שְׂפָתַ֔
हाेंठाें–की
H8193

עֵצָ֥ה
योजना
H6098

ה וּגְבוּרָ֖
और–शिक्त
H1369

לַמִּלְחָמָה֑
युद्ध–के–िलए
H4421

עַתָּה֙
अब
H6258

עַל־
–पर

י מִ֣
िकस
H4310

חְתָּ בָטַ֔
तूने–भरोसा–िकया–है
H0982

י כִּ֥
िक

דְתָּ מָרַ֖
तूने–िवद्रोह–िकया
H4775

י׃ בִּֽ
मुझसे

मैं तुम्हें. बताता हू ँिक यिद युद्ध में तुम्हारा िवश्वास शिक्त और कुशल योजनाआें पर है तो वह व्यथर् है। वे कोरे शब्दाें के अितिरक्त कुछ नहीं हैं। इसिलए तुम 
मुझ से युद्ध क्याें कर रहे हो

הִנֵּ֣ה6
देखो
H2009

חְתָּ בָטַ֡
तूने–भरोसा–िकया–है
H0982

עַל־
–पर

מִשְׁעֶנֶת֩
सहारे

הַקָּנֶ֨ה
सरकंडे–के
H7070

הָרָצ֤וּץ
कुचले–हुए
H7533

הַזֶּה֙
इस
H2088

עַל־
–पर

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

ר אֲשֶׁ֨
िजस–पर

יִסָּמֵ֥ךְ
िटकेगा
H5564

אִישׁ֙
मनुष्य
H0376

יו עָלָ֔
उस–पर

א וּבָ֥
और–घुसेगा
H0935

בְכַפּ֖וֹ
उसकी–हथेली–में
H3709

וּנְקָבָהּ֑
और–छेदेगा

כֵּ֚ן
एसेा

ה פַּרְעֹ֣
िफ़रौन
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–का
H4714

ל־ לְכָֽ
सब–
H3605

ים הַבֹּטְחִ֖
भरोसा–करनेवालाें–के–िलए
H0982

יו׃ עָלָֽ
उस–पर

अब मैं तुमसे पूछता हू,ँ तुम सहायता पाने के िलये िकस पर भरोसा करते हो क्या तुम सहायता के िलये िमस्र पर िनभर्र हो िमस्र तो एक टूटी हुइर् लाठी के 
समान है। यिद तुम सहारा पाने को उस पर िटकोगे तो वह तुम्हें बस हािन ही पहुचँायेगी और तुम्हारे हाथ में एक छेद बना देगी। िमस्र के राजा िफरौन पर 
िकसी भी व्यिक्त के द्वारा सहायता पाने के िलये भरोसा नहीं िकया जा सकता।

וְכִי־7
और–यिद–

תאֹמַר֣
तू–कहेगा
H0559

י אֵלַ֔
मुझसे
H0413

אֶל־
–पर
H0413

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
हमारे–एलोहीम
H0430

בָּטָחְ֑נוּ
हमने–भरोसा–िकया
H0982

הֲלוֹא־
क्या–नहीं–
H3808

ה֗וּא
वह
H1931

ר אֲשֶׁ֨
िजसने

יר הֵסִ֤
हटाया
H5493

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
िहज़िकय्याहू–ने
H2396

אֶת־
–को
H0853

בָּמֹתָ֣יו
उसके–ऊँचे–स्थान
H1116

וְאֶת־
और––को
H0853

יו מִזְבְּחֹתָ֔
उसकी–वेिदयाँ
H4196

וַיֹּ֤אמֶר
और–कहा
H0559

יהוּדָה֙ לִֽ
यहूदाह–को
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
और–यरूशलेम–को
H3389

לִפְנֵי֛
सामने
H6440

חַ הַמִּזְבֵּ֥
वेदी
H4196

הַזֶּ֖ה
इस
H2088

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ תִּֽ
तुम–दण्डवत–करोगे
H7812

“‘िकन्तु हो सकता है तुम कहो, “हम सहायता पाने के िलये अपने यहोवा परमेश्वर पर भरोसा रखते हैं।” िकन्तु मेरा कहना है िक िहजिकय्याह ने यहोवा की 
वेिदयाें को और पूजा के ऊँचे स्थानाें को नष्ट कर िदया है। यह सत्य है, सही है यह सत्य है िक यहूदा और यरूशलेम से िहजिकय्याह ने ये बातें कही थीं: “तुम 
यहाँ यरूशलेम में बस एक इसी वेदी पर उपासना िकया करोगे।”

וְעַתָּה8֙
और–अब
H6258

הִתְעָרֶ֣ב
शतर्–लगाओ
H6148

א נָ֔
कृपया
H4994

אֶת־
–से
H0854

אֲדֹנִ֖י
मेरे–प्रभु
H0113

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

אַשּׁ֑וּר
अश्शूर–के
H0804

וְאֶתְּנָה֤
और–मैं–दूगँा
H5414

לְךָ֙
तुझे

יִם אַלְפַּ֣
दो–हज़ार
H0505

ים סוּסִ֔
घोड़े

אִם־
यिद–

ל תּוּכַ֕
तू–समथर्–हो
H3201

לָ֥תֶת
देने–के–िलए
H5414

לְךָ֖
अपने–िलए

ים רֹכְבִ֥
सवाराें
H7392

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
उन–पर

“‘यिद तुम अब भी मेरे स्वामी से युद्ध करना चाहते हो तो अश्शूर का राजा तुमसे यह सौदा करना चाहेगा: राजा का कहना है, ‘यिद युद्ध में तुम्हारे पास 
घुड़सवार पूरे हैं तो मैं तुम्हें दो हजार घोड़े दे दूगँा।’

וְאֵי֣ך9ְ
और–कैसे

יב תָּשִׁ֗
तू–हटाएगा
H7725

ת אֵ֠
–को
H0853

י פְּנֵ֨
मुख
H6440

פַחַ֥ת
राज्यपाल–का
H6346

אַחַ֛ד
एक
H0259

י עַבְדֵ֥
दासाें–के
H5650

אֲדֹנִ֖י
मेरे–प्रभु–के
H0113

הַקְטַנִּ֑ים
छोटाें–का

וַתִּבְטַ֤ח
और–तूने–भरोसा–िकया
H0982

לְךָ֙
अपने–िलए

עַל־
–पर

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

כֶב לְרֶ֖
रथाें–के–िलए
H7393

ׁים׃ וּלְפָרָשִֽ
और–सवाराें–के–िलए
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िकन्तु इतना होने पर भी तुम मेरे स्वामी के एके सेवक तक को नहीं हरा पाओगे। उसके िकसी छोटे से छोटे अिधकारी तक को तुम नहीं हरा पाओगे। इसिलए 
तुम िमस्र के घुड़सवार और रथाें पर अपना भरोसा क्याें बनाये रखते हो।

וְעַתָּה10֙
और–अब
H6258

הֲמִבַּלְעֲדֵ֣י
क्या–िबना
H1107

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

יתִי עָלִ֛
मैं–चढ़–आया
H5927

עַל־
–पर

רֶץ הָאָ֥
भूिम
H0776

הַזֹּ֖את
इस
H2063

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
उसे–नाश–करने–के–िलए
H7843

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אָמַר֣
कहा
H0559

י אֵלַ֔
मुझसे
H0413

עֲלֵה֛
चढ़–जा
H5927

אֶל־
–पर
H0413

רֶץ הָאָ֥
भूिम
H0776

הַזֹּ֖את
इस
H2063

הּ׃ וְהַשְׁחִיתָֽ
और–उसे–नाश–कर
H7843

“‘और अब देखो जब मैं इस देश में आया था और मैंने युद्ध िकया था, यहोवा मेरे साथ था। जब मैंने नगराें को उजाड़ा, यहोवा मेरे साथ था। यहोवा मुझसे 
कहा करता था, “खड़ा हो। इस नगरी में जा और इसे ध्वस्त कर दे।’””

וַיֹּ֣אמֶר11
और–कहा
H0559

אֶלְיָקִים֩
एल्याकीम
H0471

א וְשֶׁבְנָ֨
और–शेबना
H7644

ח וְיוֹאָ֜
और–योआह–ने
H3098

אֶל־
–से
H0413

רַב־
रब्ब–
H7262

ה שָׁקֵ֗
शाकेह
H7262

דַּבֶּר־
बोल–
H1696

נָא֤
कृपया
H4994

אֶל־
–से
H0413

עֲבָדֶי֙ךָ֙
तेरे–दासाें
H5650

ית אֲרָמִ֔
अरामी–में
H0762

י כִּ֥
क्याेंिक

ים שֹׁמְעִ֖
सुनते–हैं
H8085

אֲנָחְ֑נוּ
हम
H0587

וְאַל־
और–मत–
H0408

ר תְּדַבֵּ֤
बोल
H1696

֙ אֵלֵי֙נוּ
हमसे
H0413

ית יְהוּדִ֔
इब्रानी–में
H3066

בְּאָזְנֵי֣
कानाें–में
H0241

ם הָעָ֔
लोगाें–के

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
–पर–हैं

ה׃ הַחוֹמָֽ
दीवार
H2346

यरूशलेम के तीनाें व्यिक्तयाें, एल्याकीम, शेब्ना और योआह ने सेनापित से कहा, “कृपा करके हमारे साथ अरामी भाषा में ही बात कर। क्याेंिक इसे हम 
समझ सकते हैं। तू यहूदी भाषा में हमसे मत बोल। यिद तू यहूदी भाषा का प्रयोग करेगा तो नगर परकोटे पर के सभी लोग तुझे समझ जायेंगे।”

וַיֹּ֣אמֶר12
और–कहा
H0559

רַב־
रब्ब–
H7262

ה שָׁקֵ֗
शाकेह–ने
H7262

ל הַאֶ֨
क्या––पास
H0413

אֲדֹנֶי֤ךָ
तेरे–प्रभु
H0113

וְאֵלֶי֙ךָ֙
और–तेरे–पास
H0413

שְׁלָחַנִ֣י
भेजा–मुझे
H7971

י אֲדֹנִ֔
मेरे–प्रभु–ने
H0113

ר לְדַבֵּ֖
बोलने–के–िलए
H1696

אֶת־
–को
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
बातें
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ये
H0428

א ֹ֣ הֲל
क्या–नहीं
H3808

עַל־
–के–िलए

ים הָאֲנָשִׁ֗
मनुष्याें
H0376

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
बैठे–हुए
H3427

עַל־
–पर

ה הַח֣וֹמָ֔
दीवार
H2346

ל לֶאֱכֹ֣
खाने–के–िलए
H0398

אֶת־
–को
H0853

]חראיהם[
[उनकी–िवष्ठा]
H2716

ם( )צוֹאָתָ֗
(उनकी–िवष्ठा)
H6675

וְלִשְׁתּ֛וֹת
और–पीने–के–िलए
H8354

אֶת־
–को
H0853

]שיניהם[
[उनका–मूत्र]
H7890

י( )מֵימֵ֥
(जल)
H4325

ם( )רַגְלֵיהֶ֖
(उनके–पैराें–का)
H7272

ם׃ עִמָּכֶֽ
तुम्हारे–साथ

इस पर सेनापित ने कहा, “मेरे स्वामी ने मुझे ये बातें बस तुम्हें और तुम्हारे स्वामी िहजिकय्याह को ही सुनाने के िलए नहीं भेजा है। मेरे स्वामी ने मुझे इन बाताें 
को उन्हें बताने के िलए भेजा है जो लोग नगर परकोटे पर बैठे हैं। उन लोगाें को न तो पूरा खाना िमलता है और न पानी। सो उन्हें अपने मलमूत्र को तुम्हारी ही 
तरह खाना—पीना होगा।”

יַּעֲמֹד13֙ וַֽ
और–खड़ा–हुआ
H5975

רַב־
रब्ब–
H7262

ה שָׁקֵ֔
शाकेह
H7262

א וַיִּקְרָ֥
और–पुकारा
H7121

בְקוֹל־
आवाज़–में–

גָּד֖וֹל
बड़ी

ית יְהוּדִ֑
इब्रानी–में
H3066

אמֶר וַיֹּ֕
और–कहा
H0559

שִׁמְע֗וּ
सुनो
H8085

אֶת־
–को
H0853

י דִּבְרֵ֛
बातें
H1697

לֶךְ הַמֶּ֥
राजा–की
H4428

הַגָּד֖וֹל
बड़े

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

אַשּֽׁוּר׃
अश्शूर–के
H0804

िफर सेनापित ने खड़े हो कर ऊँचे स्वर में कहा। वह यहूदी भाषा में बोला।

כֹּ֚ה14
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

אַל־
मत–
H0408

א יַשִּׁ֥
धोखा–दे
H5377

לָכֶ֖ם
तुम्हें

חִזְקִיָּ֑הוּ
िहज़िकय्याहू
H2396

י כִּ֥
क्याेंिक

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יוּכַ֖ל
वह–समथर्–होगा
H3201

יל לְהַצִּ֥
छुड़ाने–के–िलए
H5337

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुम्हें
H0853
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सेनापित ने कहा, “महासम्राट अश्शूर के राजा के शब्दाें को सुनो: “‘तुम अपने आप को िहजिकय्याह के द्वारा मूखर् मत बनने दो, वह तुम्हें बचा नहीं पायेगा।

וְאַל־15
और–मत–
H0408

ח יַבְטַ֨
भरोसा–िदलाए
H0982

אֶתְכֶם֤
तुम्हें
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
िहज़िकय्याहू
H2396

אֶל־
–पर
H0413

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

ל הַצֵּ֥
छुड़ाते–हुए
H5337

יַצִּילֵ֖נוּ
छुड़ाएगा–हमें
H5337

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תִנָּתֵן
दी–जाएगी
H5414

הָעִי֣ר
नगर

את הַזֹּ֔
यह
H2063

בְּיַד֖
हाथ–में
H3027

לֶךְ מֶ֥
राजा–के
H4428

אַשּֽׁוּר׃
अश्शूर–के
H0804

िहजिकय्याह जब यह कहता है, “यहोवा में िवश्वास रखो! यहोवा अश्शूर के राजा से हमारी रक्षा करेगा। यहोवा अश्शूर के राजा को हमारे नगर को हराने नहीं 
देगा तो उस पर िवश्वास मत करो।”

ל־16 אַֽ
मत–
H0408

תִּשְׁמְע֖וּ
सुनो
H8085

אֶל־
–की–बात
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
िहज़िकय्याहू–की
H2396

ס
׃

֩ כִּי
क्याेंिक

ה כֹ֨
एसेा
H3541

ר אָמַ֜
कहता–है
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

אַשּׁ֗וּר
अश्शूर–का
H0804

עֲשֽׂוּ־
करो–

י אִתִּ֤
मुझसे
H0854

בְרָכָה֙
सिन्ध
H1293

וּצְא֣וּ
और–िनकलो
H3318

י אֵלַ֔
मेरे–पास
H0413

וְאִכְל֤וּ
और–खाओ
H0398

אִישׁ־
हर–कोइर्–
H0376

גַּפְנוֹ֙
अपनी–दाखलता
H1612

וְאִ֣ישׁ
और–हर–कोइर्
H0376

תְּאֵנָת֔וֹ
अपना–अंजीर
H8384

וּשְׁת֖וּ
और–िपयो
H8354

ישׁ אִ֥
हर–कोइर्
H0376

מֵי־
जल–
H4325

בוֹרֽוֹ׃
अपने–कँुएं–का

“‘िहजिकय्याह के इन शब्दाें की अनसुनी करो। अश्शूर के राजा की सुनो! अश्शूर के राजा का कहना है, “हमे एक सिन्ध करनी चािहये। तुम लोग नगर से 
बाहर िनकल कर मेरे पास आओ। िफर हर व्यिक्त अपने घर जाने को स्वतन्त्र होगा। हर व्यिक्त अपने अगँूर की बेलाें से अगँूर खाने को स्वतन्त्र होगा और हर 
व्यिक्त अपने अंजीर के पेंड़ाें के फल खाने को स्वतन्त्र होगा। स्वयं अपने कँुए का पानी पीने को हर व्यिक्त स्वतन्त्र होगा।

עַד־17
–तक
H5704

י בֹּאִ֕
मेरे–आने
H0935

י וְלָקַחְתִּ֥
और–मैं–ले–जाऊँगा
H3947

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हें
H0853

אֶל־
–की–ओर
H0413

אֶרֶ֣ץ
भूिम
H0776

כְּאַרְצְכֶם֑
तुम्हारी–भूिम–की–तरह
H0776

אֶ֤רֶץ
भूिम
H0776

֙ דָּגָן
अनाज–की
H1715

וְתִיר֔וֹשׁ
और–दाखरस
H8492

רֶץ אֶ֥
भूिम
H0776

לֶ֖חֶם
रोटी–की
H3899

ים׃ וּכְרָמִֽ
और–दाख–बािरयाें–की
H3754

जब तक मैं आकर तुम्हें तुम्हारे ही जैसे एक देश में न ले जाऊँ, तब तक तुम एसेा करते रह सकते हो। उस नये देश में तुम अच्छा अनाज और नया दाखमधु 
पाओगे। उस धरती पर तुम्हें रोटी और अगँूर के खेत िमलेंगे।”

פֶּן־18
कहीं–
H6435

ית יַסִּ֨
भरमाए
H5496

אֶתְכֶם֤
तुम्हें
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
िहज़िकय्याहू
H2396

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

יַצִּילֵנ֑וּ
हमें–छुड़ाएगा
H5337

ילוּ הַהִצִּ֜
क्या–छुड़ाया
H5337

אֱלֹהֵ֤י
देवताआें–ने
H0430

הַגּוֹיִם֙
राष्ट्र ाें–के

אִ֣ישׁ
हर–िकसी–ने
H0376

אֶת־
–को
H0853

אַרְצ֔וֹ
उसकी–भूिम
H0776

מִיַּ֖ד
हाथ–से
H3027

לֶךְ מֶ֥
राजा–के
H4428

אַשּֽׁוּר׃
अश्शूर–के
H0804

“‘िहजिकय्याह को तुम अपने को मूखर् मत बनाने दो। वह कहता है, “यहोवा हमारी रक्षा करेगा।” िकन्तु मैं तुमसे पूछता हू ँक्या िकसी दूसरे देश का कोइर् भी 
देवता वहाँ के लोगाें को अश्शूर के राजा की शिक्त से बचा पाया नहीं! हमने वहाँ के हर व्यिक्त को हरा िदया।

אַיֵּ֞ה19
कहाँ
H0346

אֱלֹהֵ֤י
देवता
H0430

חֲמָת֙
हमात–के
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
और–अपार्द–के
H0774

אַיֵּ֖ה
कहाँ
H0346

אֱלֹהֵי֣
देवता
H0430

סְפַרְוָיִ֑ם
सपरवाियम–के
H5617

י־ וְכִֽ
और–क्या–

ילוּ הִצִּ֥
उन्हाेंने–छुड़ाया
H5337

אֶת־
–को
H0853

שֹׁמְר֖וֹן
शोमरोन
H8111

י׃ מִיָּדִֽ
मेरे–हाथ–से
H3027

हमात और अपार्द के देवता आज कहाँ हैं उन्हें हरा िदया गया है। सपवेर्म के देवता कहाँ हैं वे हरा िदये गये हैं और क्या शोमरोन के देवता वहाँ के लोगाें को 
मेरी शिक्त से बचा पाये नहीं।
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י20 מִ֗
कौन
H4310

בְּכָל־
सब–
H3605

אֱלֹהֵ֤י
देवताआें–में–से
H0430

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
भूिमयाें–के
H0776

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

אֲשֶׁר־
िजन्हाेंने–

ילוּ הִצִּ֥
छुड़ाया
H5337

אֶת־
–को
H0853

אַרְצָ֖ם
उनकी–भूिम
H0776

י מִיָּדִ֑
मेरे–हाथ–से
H3027

י־ כִּֽ
िक–

יל יַצִּ֧
छुड़ाएगा
H5337

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

אֶת־
–को
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम
H3389

י׃ מִיָּדִֽ
मेरे–हाथ–से
H3027

िकसी भी देश अथवा जाित के एसेे िकसी भी एक देवता का नाम मुझे बताओ िजसने वहाँ के लोगाें को मेरी शिक्त से बचाया है। मैंने उन सब को हरा िदया। 
इसिलए देखो मेरी शिक्त से यरूशलेम को यहोवा नहीं बचा पायेगा।’”

ישׁו21ּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
और–वे–चुप–रहे

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

עָנ֥וּ
वे–उत्तर–िदए

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

דָּבָר֑
वचन
H1697

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

מִצְוַ֨ת
आज्ञा
H4687

לֶךְ הַמֶּ֥
राजा–की
H4428

יא הִ֛
थी
H1931

ר לֵאמֹ֖
कहते–हुए
H0559

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תַעֲנֻֽהוּ׃
उसे–उत्तर–दो

यरूशलेम के लोग एक दम चुप रहे। उन्हाेंने सेनापित को कोइर् उतर नहीं िदया। िहजिकय्याह ने लोगाें को आदेश िदया था िक वे सेनापित को कोइर् उत्तर न दें।

א22 ֹ֣ וַיָּב
और–आया
H0935

ים אֶלְיָקִ֣
एल्याकीम
H0471

בֶּן־
पुत्र–

חִלְקִיָּ֣הוּ
िहिल्कय्याहू–का
H2518

אֲשֶׁר־
जो–

עַל־
–पर–था

בַּיִת הַ֠
घर

א וְשֶׁבְנָ֨
और–शेबना
H7644

ר הַסּוֹפֵ֜
शास्त्री

ח וְיוֹאָ֨
और–योआह
H3098

בֶּן־
पुत्र–

אָסָ֧ף
आसाप–का
H0623

יר הַמַּזְכִּ֛
इितहासकार
H2142

אֶל־
–के–पास
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
िहज़िकय्याहू
H2396

קְרוּעֵי֣
फाड़े–हुए
H7167

ים בְגָדִ֑
वस्त्र

וַיַּגִּ֣ידוּ
और–उन्हाेंने–बताया
H5046

ל֔וֹ
उसे

אֵ֖ת
–को
H0853

י דִּבְרֵ֥
बातें
H1697

רַב־
रब्ब–
H7262

ה׃ שָׁקֵֽ
शाकेह–की
H7262

ס
׃

इसके बाद महल के सेवक (िहिल्कय्याह के पुत्र एल्याकीम) राजा के सिचव (शेब्ना) और दफतरी (आसाप के पुत्र योआह) ने अपने वस्त्र फाड़ डाले। इससे 
यह प्रकट होता है िक वे बहुत दु:खी थे वे तीनाें व्यिक्त िहजिकय्याह के पास गये और सेनापित ने जो कुछ उनसे कहा था, वह सब उसे कह सुनाया।
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